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Analise os tipos de erro e tente dar uma explicação para os mesmos. 

 

 

 

 

CONSCIÊNCIA METALINGUÍSTICA (metafonológica, metafonética, metamorfológica, 

metassintática) 

REFLETIR SOBRE OS ERROS 

Bein  BEM 

Mão MãE 



Voce VOCÊ 

Impresa EMPRESA  

Pessoau PESSOAL 

Trabaglio TRABALHO 

a vagas abertas HÁ  A  à   

NESTA SALA HÁ 9. 

A JANELA ESTÁ FECHADA 

ESCREVI à MINHA PROFESSORA 

tequinologia TECNOLOGIA 

fin FIM 

- HÍFEN 

alguein ALGUÉM TAMBÉM ALÉM NINGUÉM PORÉM ARMAZÉM 

Archivo ARQUIVO 

Terçeiro TERCEIRO 

Esatamente EXATAMENTE 

Naum  NãO 

Flussos FLUXOS 

Oje  HOJE 

Qualcher QUALQUER 

Amigam AMIGÃO 

 

PROPAROXÍTONA 

PAROXÍTONA 

OXÍTONA 

AMIGAM  

 

ELES CANTAM 

ELES CANTARAM   ELES CANTARÃO 

 

ÓRFÃO 



BÊNÇÃO 

 

 

Relembrando…Modos e Tempos… 

  

 

FUTURO DO SUBJUNTIVO – FORMAÇÃO E USO 

Condicional 

simples 

Conjuntivo 
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REFLEXÃO METALINGUÍSTICA 

RELEIA AS FRASES E INDIQUE AS CONJUNÇÕES OU LOCUÇÕES CONJUNTIVAS QUE REQUEREM O 

FUTUTO DO SUBJUNTIVO 

TODAS ESTÃO ATRELADAS À EXPRESSÃO DO FUTURO DO SUBJUNTIVO OU PODEM SER 

USADAS PARA EXPRESSAS OUTRAS RELAÇÕES TEMPORAIS? 

SE 

QUANDO 

ENQUANTO 

ASSIM QUE 

LOGO QUE 

“HAJA O QUE HOUVER EU ESTOU AQUI” 

 

DITADO CD 37 

Se você for realmente um parente, eu gostaria de lhe pedir um favor: você não poderia obter uma cópia 

da certidão de nascimento do meu bisavô para mim? Ou então me explicar como posso obtê-la? Com o 

tempo, os documentos se perderam e nós precisaríamos muito dessa certidão para dar entrada no pedido 

de cidadania italiana. Futuramente, se você precisar de mim para resolver alguma coisa aqui no Brasil, 

saiba que pode contar comigo. Ou ainda, se quiser vir nos visitar, poderá ficar em minha casa. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Input para a tradução dos museus  

 

 

MEDIAÇÃO / PARA CASA 

- Ajudar um brasileiro a encontrar os seus antepassados na Itália e a pedir a cidadania; 

- Você é um especialista em pesquisas sobre genealogia. Um/Uma amigo/a acabou de descobrir que parte 

de sua família emigrou para São Paulo no Brasil. Ajude-o a encontrar os seus antepassados. Faça uma 

pesquisa nos sites abaixo e dê indicações do que ele pode fazer: 

TRADUÇÃO COLABORATIVA 
 

PT > IT  
Entrar no site e traduzir as partes indicadas 
abaixo: 

IT > PT 
Entrar no site e traduzir a página ‘La storia del MEI’ 

A) Museo da imigração 
SOBRE O MI 
- O Museu 
- História 
- Ontem e hoje 
INSTITUCIONAL 
- INCI 
- Missão, visão e objetivos 
 

B) Museo Nazionale dell’Emigrazione Italiana 
Il museo 
- La storia del MEI 
 

 

https://www.museudaimigracao.org.br/sobre-o-mi/o-museu
https://www.museomei.it/museo

